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Vihkomeér se spheroidem

A Pfed prvnim pouzitim si prosim peclivé piectéte uvedeny manual.
Manual si ponechte pro pozdéjsi referenci.

Prehled

materialud.

Voda pro tuhnuti v procesu vyroby betonu, malty a omitky se
muZe §ifit materidlem aZz po dobu 1-2 mésice.

| kdyz jsou dvefe a okna dobfe izolované, voda a vihkost
mohou pronikat do cihlovych zdi.

odlupovani natérd a dalSim nezadoucim Skodam.

Varovani

vyschnout.

Prehled/varovani

Nedestruktivni vlhkomér méfi obsah vlhkosti predevsim
pomoci nedestruktivniho senzoru vihkosti. Maximalni hloubka
praniku je pfiblizné 20-40 mm, coZ je vhodné pro
méfeni betonu, dfeva, podlah, stén a dalSich stavebnich

Voda zachycena ve zdivu se uvoliiuje velmi pomalu, stejné
jako voda obsazenad v ulozenych materidlech, a to i po
dosazeni vodni hladiny nebo po zaplaveni. Voda (vodni para)
uvolnéna z nékterych éasti stavebnich konstrukci nebo
materialt je absorbovana okolnim vzduchem a obsah vody
se zvySuje, coz nakonec vede ke korozi, plisnim, hnilobg,

Uvedena droven vihkosti je primérna hodnota stanovena na
zékladé vlhkosti na vnéjSim povrchu a uvnitf materilu. Pokud
je na povrchu viditelnd vlhkost nebo voda, setfete ji a
pfed zahajenim méfeni nechte povrch nékolik minut

Prehled/varovani

*Hloubka méfeni zafizeni je 20-40 mm. Pokud je tloustka
materialu mensi nez 20 mm, mize byt namérena hodnota
urovné vihkosti nepfesné kvali pfilehlym materialim.

*DalSi faktory mohou ovliviiovat hodnoty méfeni. Pfed méfenim
odstrarite prach, zbytky natéru atd. z mista méfeni.

*Pokud je kulova hlava upevnéna v rohu (napfiklad ve spare
dlazdic nebo v rohu mistnosti), je naméfena hodnota obvykle
vy$8i. Méfici hlava neméfi jednu plochu, hlava musi byt od
rohu vzdalena 80-100 mm.

PFi méFeni drzte ruce v dostate¢né vzdalenosti od méfici hlavy,
jinak hrozi riziko ovlivnéni vlhkost a ovlivnéni vysledku méreni.

Pokud material obsahuje kov (napf. hfebiky, Srouby, vodice,
kovové trubky atd.) a nachazi se v méfici oblasti senzoru,
naméfena hodnota se nahle zvysi v disledku silného odrazu
signalu.

Dulezitou roli ve vysledcich méfeni hraje hustota méfeného
materialu.

Namérené hodnoty rostou s jejich hustotou. Snimac¢ vihkosti
musi byt drzen v pravém Ghlu pfimo k méfenému povrchu.

Zafizeni neni hracka. Skladujte mimo dosah déti. Jinak hrozi
riziko poranéni.

1. Bezpednostni informace

Chrarite zafizeni pfed extrémnimi teplotami, pfimymi sluneénimi
paprsky, silnymi vibracemi, vlhkosti a korozivnimi plyny.

Pokud je zafizeni poSkozeno, nebo se chova abnormalng, ihned
prestante zafizeni pouzivat. Jinak hrozi riziko poranéni nebo
naméfeni nespravnych hodnot.

Pokud chcete pouzit zafizeni v prostfedi s jinymi podminkami,
nez je zafizeni skladovano, vyckejte nez se zafizeni dostane na
stejnou teplotu. Jinak hrozi riziko nespravného naméreni
hodnot.

Zafizeni nevhazujte na zem, ani s nim nikterak nevhodné
nemanipulujte.

Zafizeni chrarite pfed prachem a Spinou. Pokud bude télo
zafizeni znecisténo, ocistéte zafizeni vihkym hadfikem, poté
vysuste do sucha.

Béhem vkladani baterii, dbejte na spravnou polaritu.

Pokud nebudete zafizeni dlouhodobé pouzivat, vyjméte baterie.
Jinak hrozi riziko vyte€eni a nasledného poSkozeni zafizeni.

Zafizeni nerozebirejte ani s nim nikterak nevhodné
nemanipulujte.

Vyrobce ani distributor nenese zodpoveédnost za nespravny
odecet hodnot a nasledného poskozeni zafizeni, poskozeni
povrhu, méfeného objektu nebo za poranéni.

2. LCD displej

3. Funkce
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LCD displej/Funkce

1 Analogické zobrazeni 2 Giselna hodnota
4 Sucho (DRY)
6 Vlhko (WET)

3 Nizky stav baterie

5 Riziko (RISK)

7 Pridrzeni dat

8 Maximalni hodnota
9 Minimalni hodnota
10 Symbol automatického vypnuti

1 Méfi¢ vihkosti

2 Barevny displej

3 Tlacitko zapnout/vypnout

4 Tlac¢itko SET (nastaveni alarmu)

5 (" / A )Nastaveni hodnot
6 MEAS kalibrace/pfidrzeni dat

Obsluha

4. Obsluha

* Zapnuti/vypnuti: stisknéte tlacitko () a zapnéte/vypnéte zafizeni.

*Kalibrace: po prvnim spusténi zafizeni, umistéte zafizeni na
vzduch a provedte kalibraci (Cidlo vlhkosti se nesmi nedotykat
predmétd). Minimalni vzdalenost od jakéhokoli povrchu nebo vasi
ruky od kulové hlavy ¢idla by méla byt 80-100 mm. Stisknutim
tlacitka MEAS spustte kalibraci. BEhem kalibrace se na displeji
zobrazi népis "CAL" a kalibrace je dokoncena poté, co zafizeni
vyda dvé pipnuti béhem pfiblizné 3 s. Po kalibraci se na displeji
zobrazi aktualni Groven vihkosti a kalibraéni hodnota by méla byt "
01". Pokud tomu tak neni, vypnéte a restartujte zafizeni a
zopakujte postup kalibrace.

Poznamka:

Pokud zafizeni nebylo kalibrovano, neménte pfi nasledném
mérfeni polohu ruky. PFi kalibraci a méFeni je nutné pouzivat
stejnou polohu ruky, protoze zména polohy ruky vici kulové
hlavici snimace vlhkosti maze vést k chybam méreni.

Kalibraci je tfeba provést vzdy znovu po kazdém novém zapnuti a
také po kazdé zméné méficiho bodu nebo méfeného objektu!

Méreni
5. Méfeni

*Drzte hlavu sensoru ve spravném Uhlu vzhledem k povrchu. Na
displeji bude zobrazena namérena hodnota.

*Posunte hlavu a zachytte vétsi oblast povrchu. Ziskejte aktualni
nameéfenou hodnotu a také maximalni a minimalni hodnotu.V
pripadé potreby stisknéte tlacitko MEAS a pfidrzte naméfenou
hodnotu (symbol HOLD bude zobrazen na displeji zafizeni).V
rezimu HOLD stisknéte tladitko HOLD a vystupte z reZzimu a
pokracujte v méreni.

Po ukon&eni méfeni, kratce stisknéte tlacitko zapnout/vypnout a
vypnéte zafizeni. Pokud zafizeni béhem 30 min nezaznamena
aktivitu, automaticky se vypne.

Ukonéeni automatického vypnuti: stisknéte tlacitko MEAS a opét
zapnéte zafizeni. Na displeji bude zobrazen symbol "APO"
(ukonéeny rezim automatického vypnuti). Tuto funkci nelze
ulozit a je potfeba ji po ruénim vypnuti resetovat.

Nastaveni limitnich hodnot:

zafizeni také zobrazuje neciselné hodnoty: DRY (sucho), RISK
(riziko) a WET (vlhko).

Pokud zafizeni zobrazi RISK nebo WET, zafizeni béhem méfeni
spusti alarm.

Méreni

Pfi zobrazeni WET, zafizeni naléhavé spusti alarm.Vychozi
nastaveni: rozsah vlhkosti méné nez 30 = DRY; 30-60 = RISK a
nad 60 WET.

Rozdilné materialy maji rozdilnou vihkostni toleranci. Vice
informaci dale.
Nastaveni limitnich hodnot:

Kdyz je symbol HOLD zobrazen, stisknéte tlacitko SET a
vstupte do nastaveni.

Kdyz sviti symbol RISK, stisknéte tla¢itko nahoru nebo dold a
nastavte spodni limit pro rezim RISK.

Hodnoty Ize nastavit v rozsahu 0-50. Vychozi nastaveni je 30.
Stisknéte tlacitko SET a potvrdte nastaveni.

Kdyz sviti symbol WET, stisknéte tlacitko nahoru nebo doll a
nastavte spodni limit pro rezim WET.

Hodnoty Ize nastavit v rozsahu 51-100. Vychozi nastaveni je
60. Stisknéte tlacitko SET a potvrdte nastaveni. Displej se
prepne zpét do plvodniho rezimu HOLD. Nastavené hodnoty
jsou poté ulozeny.

Stisknéte tlacitko MEAS a vstupte do rezimu méfeni.

6. Specifikace

Specifikace

7. Limity vlhkosti

Limity vlihkosti

Nazev Non-destructive moisture meter
Rozsah méreni 0-100

Hloubka méfeni 20-40 mm

Limitni rozsah RISK 0-50

Limitni rozsah WET 51-100

Automatické vypnuti 30min

Displej Barevny displej

Baterie 1.5Vx3 AAA

Pracovni proud cca 30 mA

Pracovni teplota 0-40 C

Pracovni vlhkost

0%-70%RH

Stavebni material

Rozsah vihkosti

Symbol zobrazeni

Vymeéna baterie/obsah baleni

8. Vyména baterif

@ Vypnéte zafizeni.

@ Pomoci Sroubovaku otevrete kryt baterie.

3 Vyjméte kryt na baterie.
@ Vyjmeéte staré baterie.
(®Vlozte nové 1,5V AAA baterie

baterie. Zachytte kryt Sroubkem. =4/ /[ $dd/
S/

(3x).
® Nainstalujte kryt pfihradky na

9. Obsah baleni

(jednotka)

<50 DRY

Dfevo 50-80 RISK
>80 WET

<25 DRY

Cement 25-50 RISK
>50 WET

<30 DRY

Plast 30-60 RISK
>60 WET

Skladovani -10~50 C ( 5%-95%RH)
Rozmér 195*73* 33 mm
Hmotnost 190g (zahrnuje baterie)

@ VIihkomér x1
@ Manual x1
® Sroubovak x1

Distributor

Sunnysoft s.r.o.

Kovanecké 2390/1a

190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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F htigkeitsmesser mit Spharoid

Bilte lesen Sie diese Anleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfaitig durch.
£ Bewahren Sie die Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

D: zerstorungsfreie  Feuchtigkeitsmessgerdt  misst  den
Feuchiigkeitsgehalt vor allem  mithife eines i

“Die Messtiefe des Gerats betragt 2040 mm. Wenn die

Die maximale betragt ca. 20-40 mm,
was fiir die Messung von Beton, Holz, FuBbden, Wanden und anderen
Baumaterialien geeignet ist.

Das Wasser, das beim Herstellungsprozess von Beton, Mértel und
Putz zum Aushérten bendtigt wird, kann sich bis zu 1-2 Monate lang
im Material ausbreiten.

Auch wenn Tiren und Fenster gut isoliert sind, konnen Wasser und
Feuchtigkeit in Ziegelwande eindringen.

Das im Mauerwerk eingeschlossene Wasser wird nur sehr langsam
freigesetzt, ebenso wie das in den verbauten Materialien enthaltene
Wasser, selbst nachdem der Wasserspiegel erreicht wurde oder eine
C hat. Das aus besti Teilen
von Baukonstruktionen oder Materialien freigesetzte Wasser

wird von der | wodurch
der Wassergehalt steigt, was letztendlich zu Korrosion,
Schimmelbildung, Faulnis, Abbléttern von Anstrichen und weiteren
unerwiinschten Schaden fiihrt,

Warnung
Der ist ein D i der auf
der Grundlage der Feuchtigkeit an der Auftenflache und im Inneren
des Materials ermittelt wurde. Wenn an der Oberfliche Feuchtigkeit
oder Wasser sichtbar ist, wischen Sie diese ab und lassen Sie die
Oberflache vor Beginn der Messung einige Minuten trocknen.

1
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weniger als 20 mm betréigt, kann der gemessene
Feuchtigkeitswert aufgrund angrenzender Materialien ungenau
sein.

der Messung Staub, Farbreste usw. von der Messstelle.

“Wenn der Kugelkop in einer Ecke befestigt ist (z. B. in einer
i ige oder in einer . ist der

Ry, Der Messkopf misst nicht eine Fliche, sondern muss einen
Abstand von 80-100 mm zur Ecke haben.

Halten Sie wahrend der Messung einen ausreichenden Abstand
zwischen Ihren Handen und dem Messkopf ein, da sonst die Gefahr
besteht, dass Feuchtigkeit das Messergebnis beeinflusst.

Wenn das Material Metall enthalt (z. B. Nagel, Schrauben, Kabel,

Metallrohre usw.) und sich im Messbereich des Sensors befindet,
steigt der Messwert aufgrund einer starken Signalrefiexion pldtzlich
an.

Die Dichte des gemessenen Materials spielt eine wichtige Rolle bei
den Messergebnissen.

Die Messwerte steigen mit zunehmender Dichte. Der

Ubersicht/Warnung

*Weitere Faktoren konnen die Messwerte beeinflussen. Entfernen Sie vor

fert in der

Das Gerét ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es aufterhalb der
Reichweite von Kindern auf. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

Schiitzen Sie das Gerat vor extremen Temperaturen, direkter
Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, Feuchtigkeit und korrosiven
Gasen.

Wenn das Gerat beschadigt ist oder sich ungewshnlich verhalt, stellen
Sie den Gebrauch des Gerats sofort ein. Andernfalls besteht
Gehénnemsgesh Werte gemessen werden.

Wenn Sie das Gerét in einer Umgebung einsetzen machten, deren

i von den L bweich ten Sie, bis
das Gerat die gleiche Temperatur erreicht hat. Andemfalls besteht die
Gefahr, dass falsche Messwerte angezeigt werden.

Lassen Sie das Geréit nicht auf den Boden fallen und gehen Sie nicht
unsachgemat damit um.

Schiltzen Sie das Gerét vor Staub und Schmutz. Soltte das Gehause
verschmutzt sein, reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und
trocknen Sie es anschiielend griindlich ab.

Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polaritat.

Wenn Sie das Gerat lngere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die
< Bafieransdnder

Feuchtigkeitssensor muss im rechten Winkel direkt zur
gehalten werden.

falls besteht die Gefahr, dass die Batterien auslaufen und
das Gerat dadurch beschadigt wird.

Zerlegen Sie das Gerdt nicht und gehen Sie nicht
unsachgema damit um.

Weder der Hersteller noch der Vertreiber haften fiir falsche
Messwerte und daraus resultierende Schéden am Gerat, an der
Oberflache oder am Messobjekt sowie fiir Verletzungen.

T EWEEm

2.LCD-Display

1 Analoganzeige Niedriger 2 Zahienwert Trocken

) 5 Bateriestand Risko 4ORY)
5 (RISK) Datenspeichering ¢ Feucht (WET)
Maximahwert
Mindestwert
8
9

10 Symbol fir automatische Abschaltung

1 Feuchtigkeitsmesser
, Farbdisplay
Ein-/Aus-Taste SET-Taste
(Warmeinstellung)
4 Einstellung der
5 .
6 Kalibrierung/Datenalt

Bedienung
*Ein-/Ausschalten: Driicken Sie die Tasté) um das Gerat ein- bzw.
auszuschalten.

4.

*Kalibrierung: Stellen Sie das Gerét nach dem ersten Einschalten in die
Luft und fiihren Sie die Kalibrierung durch (der Feuchtigkeitssensor darf

5 ihren). Der zwischen einer
beliebigen Oberflache oder Ihrer Hand und dem kugelférmigen
Sensorkopf sollte 80-100 mm betragen. Starten Sie die Kalibrierung
durch Driicken der Taste ,MEAS". Wahrend der Kalibrierung erscheint auf
dem Display die “; de
sobald das Geratauf dem Display der aktuelle Feuchtigkeitswert
angezeigt, und der Kalibrierungswert sollte ,01* lauten. Ist dies nicht der
Fall, schalten Sie das Gerat aus, starten Sie es neu und wiederholen Sie
den Kalibrierungsvorgang.

Hinwes

Wenn das Gerat nicht kalibriert wurde, &ndem Sie bei der

anschiiefenden Messung die Position Ihrer Hand nicht. Bei der

Kalibrierung und Messung muss dieselbe Handposition beibehalten

werden, da eine Anderung der Handposition gegeniiber dem
igen Kopf des it 2u

fishren kann.

Die Kalibrierung muss nach jedem emeuten Einschalten sowie nach jeder
Anderung des
werden!

5.
MeSRMPSie den Sensorkopf im richtigen Winkel zur Oberflache. Auf dem
Display wird der Messwert angezeigt.

“Bewegen Sie den Sensorkopf und erfassen Sie einen groReren Bereich
der Oberfléche. Ermitteln Sie den aktuellen Messwert sowie den
Maximal- und Minimalwert. Driicken Sie bei Bedarf die Taste ,MEAS"
und halten Sie den Messwert fest (das Symbol ,HOLD" wird auf dem
Display des Geréts angezeigt). Driicken Sie im HOLD-Modus die Taste
LHOLD, um den Modus zu verlassen, und

Fahren Sie mit der Messung fort.

Driicken Sie nach Beendigung der Messung kurz die Ein-/Aus-Taste
und schalten Sie das Geréit aus. Wenn das Gerat innerhalb von 30
Minuten keine Aktivitat registriert, schaltet es sich automatisch aus.

Beenden der automatischen Abschaltung: Driicken Sie die Taste MEAS
und schalten Sie das Gerét wieder ein. Auf dem Display wird das Symbol
LAPO" (automatischer Abschaltmodus beendet) angezeigt. Diese
Funktion kann nicht gespeichert werden und muss nach dem manuellen
Ausschalten zuriickgesetzt werden.

Einstellung der Grenzwerte:
Das Geréit zeigt auch nicht-numerische Werte an: DRY (trocken), RISK
(Risiko) und WET (feucht).

Wenn das Gerét RISK oder WET anzeigt, list es wahrend der Messung
einen Alarm aus.

Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner

Bei Anzeige von ,WET" Iést das Gerét einen dringenden Alarm aus.
Standardeinstellung: Feuchtigkeitsbereich unter 30 = DRY; 30-60 =
RISK und iiber 60 = WET.

Materialien weisen

I -

Feuchtigkeitsgre

auf. Weitere Informationen finden Sie weiter unten
Einstellung der Grenzwerte:

Wenn das Symbol ,HOLD" angezeigt wird, driicken Sie die Taste ,SET*
und
Rufen Sie die Einstellungen auf.

Wenn das Symbol ,RISK" leuchtet, driicken Sie die Auf- oder Ab-
Taste und stellen Sie den unteren Grenzwert fiir den RISK-Modus
ein

Die Werte kinnen im Bereich von 0 bis 50 eingestellt werden. Die
Standardeinstellung ist 30. Driicken Sie die SET-Taste, um die
Einstellung zu bestatigen.

Wenn das Symbol ,WET* leuchtet, driicken Sie die Auf- oder Ab-
Taste und stellen Sie den unteren Grenzwert fiir den WET-Modus
ein.

Die Werte kénnen im Bereich von 51 bis 100 eingestellt werden. Die
Standardeinstellung ist

60. Driicken Sie die SET-Taste und bestatigen Sie die Einstellung.
Die Anzeige wechselt zuriick in den urspringlichen HOLD-Modus.
Die ei Werte werden i

Driicken Sie die Taste MEAS, um in den Messmodus zu wechseln.

6. Technische Daten 7.
— frte Fouchiigkefsberel "
hure meter ch (Einheit) Anzeigesymbol
10 Baustol =50 DRY
Messtiefe RISK- 2040 mm 50-80 RISK
0-50 Holz >80 WET
WET- 51-100 <25 DRY
Grenzwertbereich 30min oment 25-50 RISK
Automatische Farbdisplay > 50 WET
nzege
153 AAA <30 DRY
ca. S0 mA Kunstst 3060 RISK
off
040 T >60 WET
0%-T0%RH
Lagerung 10~501 ( 5%-95%RH)
/Abmessungen 195*73* 33 mm
KT, B:
Gewicht 100g (inl atterien)

BatteriewechsellLieferumfang

8. Batteriewechsel

(1) Schalten Sie das Gerat aus.

Offnen Sie die Batterieabdeckung mit einem
*' Schraubendreher.

@

Entfemen Sie die
Y Batterieabdeckung. Entnehmen Sie
@ Logen Sig dicnoue 1.5:V-AAA-
s Setzen Sie den Deckel des

Batteriefachs auf. Befestigen Sie den
Deckel mit einer Schraube.

9. Lieferumfang

(1) Feuchtigkeitsmesser x1

© Bedienungsanleitung 1

4 Schraubendreher x1

Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner
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Spheroid-os nedvességméré

/3, Azelst hasznalat el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a meliskelt
L% kézikonyvet. A kezikbnyvet drizze meg késebbi hasznalatra.

At Ifigyelmezt

A roncsolasmentes. nedvességméns elsssorban _roncsolasmentes
A maximalis
behatolae: melység konibeld 2040 e, alkaimas boton, padi6,
falak s egyéb épitdanyagok mérésére.

A beton, habarcs és vakolat gyartési folyamataban a kétéshez
sziikséges viz akar 1-2 honapig is eloszlathat az anyagban.

Még ha az ajtok és ablakok j6l szigeteltek is, a viz és a nedvesség
behatolhat a téglafalakba.

A falazatban megkstott viz nagyon lassan szabadul fel, akarosak a
tarolt anyagokban talalhato viz, a vizszint elérése vagy
eldrasztés utan is. Az épitmények egyes részeibd| vagy anyagaibdl
felszabaduld viz (vizg6z) a kbrmyez6 levegdbe keril, és a levegd
viztartalma  megn6, ami végiil korrézidhoz, penészesedéshez,
és egyéb

a
kérosodasokhoz vezet.

Figyelmeztetés

A feltiintetett paratartalom-szint a kils6 felileten és az anyag
belsejében mért paratartalom alapjan meghatdrozott atlagérték. Ha a
felilleten lathato nedvesség vagy viz van, tordlje le, és a mérés
megkezdése elétt hagyja a feliiletet néhany percig megszéradni.

ftekintés

1
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At

Ifigyelmezt

A készilék mérési mélysége 20-40 mm. Ha az anyag
vastagsaga 20 mm-nél kisebb, a szomszédos anyagok miatt a
mért paratartalom értéke pontatian lehet.

“Egyéb tényezGk is befolyasolhatjdk a mérési értékeket. A mérés eldt
tavolitsa el a port, a festékmaradvanyokat stb. a mérési helyrol

*Ha a gbmbfe] sarokban van rdgzitve (példaul csempefugaban vagy a
szoba sarkaban), a mért érték ltalaban

magasabb. A mérdfej nem egy feliletet mér, a fejnek 80-100 mm-re
kell lennie a sarkatol.

Meérés kozben tartsa a kezét megfeleld tavolsagban a mérfejtdl,

ellenkez6 esetben fennall a veszélye, hogy a nedvesség befolyasolja a

mérési eredményt

Ha az anyag fémet tartalmaz (pl. szogek, csavarok, vezetékek,
fémcsdvek stb.), és az az érzékeld mérési teriiletén belil talalhato,
amért érték a jel erds visszaverédése miatt hirtelen megnd.

A mért anyag siiriisége fontos szerepet jatszik a mérési
eredményekben.

A mért értékek a sirtiséggel egyiitt novekednek. A
amért feliiletre kel

tartani.

- Rigtan

Akeészillék nem jaték. Gyermekektdl elzarva tarolando. Ellenkezé
esetben sériilésveszély all fenn.

Vedje a késziiléket a széls6séges homérséiietis, a kizvetlen napfénytd), az
erds rezgésekid, a nedvességtl és a kormoziv gazokidl.

Ha a készillék megsérillt vagy rendellenesen makédik, azonnal hagyja
abba a hasznalatat. Ellenkezd esetben sérilésveszély all fenn, vagy

A mérési eredmények pontatlanséga miatt.

Ha a készilléket a tarolasi kériiményeki eltérs komyezetben kivanja
hasznalni, varja meg, amig a készilék elérje a tarolasi homérsékletet.
Ellenkezs esetben fennall a hibas mérési eredmények kockazata.

e dobjs  éezLlkot & 13dra, éa oo kazsia 52t sammifyan médon
nem megfelel

Védie a készilléket a portdl és a szennyezodésektdl. Ha a készilék haza
szennyez6dott, i meg nedves ruhaval, majd tordlie szérazra.

Az elemek behelyezésekor ligyeljen a helyes polaritasra

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket.
Ellenkezé esetben fenndll a kiszivargas és az ebbdl kovetkezd
keésziilékkarosodas veszélye.

jinfeuaAcifkesziiicket, s ne kezelie azt
helyteleni.
A gyérto és a forgalmazé nem valal felelésséget a helytelen
mérési eredményekert és az azokbol ereds késziilékkarosodasert,
a felilet vagy a mért targy kdrosodasaér, illetve a személyi
seriilésekért

kijelz6/Funkciok

2. LCD-kijelz6

1 Analég kijelzés Alacsony 2 Szameértek Széraz
4 akkumuitor ttiség 4 ©RY)

Kockézat (RISK) Adatok ¢ Nedves (WET)
rogaitése Maximais érték

5
Minimalis értk

8

10 Az automatikus kikapesolds szimboluma

1 Nedvességmérs Szines
L Kielzo
Be-Hikapcsols gomb SET gomb
o beamma)

MEA:
5 Misﬁk%hbva\émdamk
6 rogzitése

* Be-/kikapcsolds: nyomja meg a gombot} készillék be-/kikapcsolasahoz.

4. Kezelés

* Kalibralas: a készilék els6 bekapcsolasa utan tartsa a késziiléket a
levegdben, és végezze el a kalibralast (a pératartalom-érzékeld nem
érintkezhet targyakkal). A gombfeji érzékeld és barmely feliilet, illetve a
keze kozotti minimaiis tavolsagnak 80-100 mm-nek kell lennie. A MEAS
gomb megnyomésaval inditsa el a kalibralast. A kalibralas soran a
Kijelzon a ,CAL" felirat jelenik meg, és a kalibralas akkor fejezodik be,
amikor a keésziilék
Kérilbelil 3 masodperc alatt két sipolo hangot ad ki. A kalibralas utan a
Kielz6n megjelenik a2 akuslis paratarialom, &5 o kalbracies eréknok
nek kell lennie. Ha ez nem igy olja Gj
késziiléket, majd ismételje meg a aratin prviy

Megjegyzés

Ha a keésziiléket nem kalibraltak, a késobbi mérések soran ne
véltoztassa meg a keze helyzetét. A kalibralds és a mérés soran
ugysnez? a kézpoziciét kol hasmal, mivel = keze helyzatanek
képest mérési

Hibgkhos vezethet.

A kalibralast minden uj bekapcsolas utan, valamint minden mérési pont
vagy mérend6 targy megvaltoztatésa utén tira el kell végezni!

Sunnysoft s.r.o., forgalmazo

5. Mérés

“Tartsa az érzékel6fejet a felilethez képest megfelels szogben. A
Kijelzon megjelenik a mért érték.

“Mozgassa el a fejet, és vegyen fel egy nagyobb felileti teriletet.
Jegyezze fel az aktudlis mért értéket, valamint a maximalis és minimalis
értéket. Szilkség esetén nyomja meg a MEAS gombot, és tartsa
lenyomva a mért érték régzitéséhez (a HOLD szimbolum megjelenik a
készillék kijelz6jén). HOLD izemmodban nyomja meg a HOLD gombot a
modbol valé kilépéshez, majd

Folytassa a mérést.

A mérés befejezése utan nyomja meg rdviden a be-/kikapcsolé gombot,
és kapcsolja ki a késziléket. Ha a késziilék 30 percen belil nem érzékel
tevékenységet, automatikusan kikapcsol.

Az automatikus kikapcsolas leallitasa: nyomja meg a MEAS gombot, és
kapcsolja be jra a készilléket. A kijelz6n megjelenik az APO”
szimbolum (az automatikus kikapesolasi mod leallitva). Ez a funkci6 nem
menthets el, és kézi kikapcsolas utan vissza kel llitani.

A hatarértékek beallitasa:
a késziilék nem szamszerii értékeket is megjelenit:
RISK (kockazat) és WET (nedves).

Ha a késziilék a RISK vagy a WET jelzést jeleniti meg, a mérés soran
riasztast indit.

RY (széraz),

A WET kijelzés esetén a készillék siirgds riasztast indit.
Alapértelmezett beallitas: 30 alatti nedvességtartomany = DRY; 30-60
=RISK, 60 felett = WET.

Alileritot symock alén e e e dnaneéocelrepial
Tovabbi informaciok alat
Aratenéren bedidan:

Amikor a HOLD szimbslum jelenik meg, nyomja meg a SET gombot, és
Lépjen be a bealitasok meniibe.

Amikor a RISK szimbslum vilagit, nyomja meg a fel vagy le gombot,
&s allitsa be a RISK tizemmaod alsd hatdrértéket.

Az értékek 0-50 tartomanyban dlithatdk be. Az alapértelmezett
beallitas 30. Nyomja meg a SET gombot a beallitas
megerbsitéséhez.

Ha a WET szimbdlum vildgit, nyomja meg a fel vagy le gombot, és
allitsa be a WET iizemmod alsé hatarértékst.

Az értékek 51-100 tartomanyban allthatok be. Az alapértelmezett
beallitas

60. Nyomja meg a SET gombot a beallitas megerésitéséhez. A
Kijelz6 visszavalt az eredeti HOLD tizemmodba. A beallitott értékek
ezutan el lesznek mentve.

Nyomja meg a MEAS gombot, és Iépjen be a mérési izemmédba.

6. Miiszaki adatok

3
1909 akkumulatorokkal

7.
Nedvességtartalo - N
Név Nan-destructive moisture meter Megjelenitési
Epitsanyag lartomény szimbdlum
Mérési tartomény 0100 ] DRY
Mérési mélység RISK 2040 mm 50-80 RISK
Fa

hatérérték-tartomany 0.50 >80 WET
WET hatartartomany 514100 <25 DRY
Automatikus

30 min Szines Coment 25-50 RISK
kikapcsolas Kijelz3 Kijelz6 »50 WET
Elem 1553 ARA <30 DRY
Uzemi aram Uzemi kb.30 mA Maanya 30-60 RISK

9

homérseklet 040 >60 WET
Mukadési 0%-70%RH
pératartalom -10~50C( 5%-95%RH)
Térolés Méretek 195'73* 33 man
suly

Elemcsere/csomag tartalma

8. Az elemek cseréje

(1) Kapesola ki a késziikéket.

(2 Csavarhizéval nyissa ki az elemtart6 fedelét.

Vegye le az akkumulator fedelét.

(@ Veaye kia régi akkumulatorokat.
@ Helyozzen be harom 1.5 V-0s /
lem:

(5 Helyezze vissza az elemtarto fedelét. VA
Régzitse a fedelet egy csavarral

9. A csomag tartalma

(1) Paratartalom-méré x1

2 Hasznalati Gtmutats x1

& Csavarhizo x1

10
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PLKOBOACTBO. 3anadeTe PLKOBOACTBOTO 38 GhAewla crpaska.

PbkoBoACTBO 3a
ynotpeba

WM700B

Bnaromep cbkc cchepounp

fpenu mspeata ynoTpeGa, Mons, NPONETETE BHUNATENHO HACTOAOTO.
£ prrosoncrso. Cuxpanere ro 3a Guaeuia cipasia.

srarowep waepsa Ha enara npemmo o

Ceraop 3a anara. Makoauaniata AunGouMHa Ha
PORWEEH © MMRHTSIE 20-40 T, KoeTo & PGS o2 VEMEPSaHS e
6eTOH, 15p0, MOMOBe, CTek U APy CTPOMTENH# MaTepHar.

Bopara, HeOGXoaWa 3a BTBLPASBAHETO MPW NPOMSSOACTBOTO Ha GETOW,
XOpOcaW ¥ WasMnka, MOXe Aa Ce PaNpOCTpawssa & matephana 8
npoRBMKeHHe Ha 1-2 Mecelia.

Bunpeiu ue BpatuTe 1 NposopuMTe ca AOBPe UIONUPAKM, BOAATA W BnaraTa
MOTaT 23 NPOHMKHAT B TYXTIEHWTE CTeHN,

BoBATS, SaiopxaNs  SURPHATS, 09 CTIEMR WHOMD EABHO. KBHTD W BOATS,
CLABPKaLLE Co B CKNAAUPAHHTE MATEPHANM, OPH CNIER, AOCTUTAHE Ha HHBOTO

Ha sonata wnw cnep Wasopwenwe. Bopara (sonWata napa), ocsofoaewa oT
HAOW SACTH 1 CTPONTOTHUTO KOHCTPY i METPUTI, GO 26c0p6D3 o1
OKOMHYIA BL3IYX W BORHOTO CHLPXaHYE C YBENMIaBa, KOBTO B KpaiiHa

Capoans, My, TG, TiOWENG. 1 BaWTE N ApyIM HeXERAN

Mpeaynpexaenw

TlocoHoNoTo HBO Ha bnaXHOCT 0 CPeRa CTOiHOCT, oNpofoTena o) 00H00 Ha

BLHWHATA NOBLPXHOCT W BLB BLTPELIHOCTTA Ha MaTepHana.

e 1 RORMPXHOETTR 60, Mkl BRGFR WA 80%A, WICHPANTS 5 1 OCrERETS

NOBLPXHOCTTA N WICKXHE 3a HRKOMIKO MUHYTW, NPeaM [a 3anossere
u3mepsareTo.

Sunnysoft s.r.o., agucTpubyTtop

BesonacHoct

*Aun6ouMHaTa Ha waMepsaKe Ha yCTPoWcTBOTO e 20-40 Axo
HeGeETa Ha MaTSpHENa & NO-MENKS o 20 mm, WawepeHara cronuocr Ypenr ve o urpaua. CuxparRBaiiTe o s obcera Ha Aeara. B npoteen
Wa WABOTO Ha MOKe fa Gbe HeTouMa Nopaau ChcemHis ‘Chlyvaii CBUECTBYBa PUCK OT HapaHsBaH
marepwany.
n pe patypi, e, cuntin
K pa nos AT % 6 “
Gostup. o

*AKO CchepUIHATa a8 © JaKPeNeHa B BN (HANPMMEP BLS (yraTa Mexay
NNOKATE WM B BN Ha CTATa), UIMEPEHATA CTOMHOCT OGHKHOBEHO &

no-ancoro, Wawepsarenara inasa o awepsa onwa noBpoct Masara
TpsGsa Aa e Ha pascTostue 80-100 M o

Mo apewe Ha
UIMEDBATENATa riaBa, B MPOTWBEH CAYal CLULGCTRYBA PHCK OT BAUAIMG Ha
BIArara v NOBNUSIBAHE Ha PE3YNTaTa OT UIMEPBAHETO.

XD vaTepAaTT CLALpE WeTan (HANPUNSD TUpOHA BHKTORS, MPOROAHMLL,
MeTankM TPLGM U 4p.) U & HAMWPA B SOHATa Ha USMepBaHe. 1aopa,
W3MepeHaTa CTOMHOCT e Ce NOBMLUI BHESAMHO BOTECTBUe Ha CHITHO.
oTpaxenwe Ha curkana.

TIMLTHOCTTa Ha UIMEPBaHWS MaTEpUan UTpae BaxHa pona B pesynTaThTe OT
uamepaaHero.

ViamepeHuTe CTOMHOCTH HAPACTRAT C yBENUNaBaNE Ha MTLTHOCTTA. CEHOPET
33 BNaXHOCT TPAGBa A Ce ALPXI MO MPaB LrbN CIPAMO UaWepBaHaTa
nospxHoCT.

AXO YCTPOACTBOTO @ 10BPEAeHO W Ce ABPKH HEOBHIAIiNO, HE3aBaBHo CripeTe Aa
o yanon3sate. B NOTYEEH CRywall CHLECTBYBa PUCK OT HapaHFBaHe Ui

MIMEPBaHE Ha HETONHM CTORHOCTH.

AXO MCKaTe 4@ UaNON3BATe YCTPOACTROTO B CPEAA C YCTIOBHS, PAINMNHA OT Te3M,
o oo Usdakaire, nokaTo

paTypa. B MPOTMBeH CYall CHUUECTEYBa PUCK OT HEMPaBUTTHO U3MepBaHe.
Yo cromoore.

He XBLPASITE YCTPORCTEOTO HA 38MSAT U HE O MBHANYIDAHT 10 HENOAXOASILL
Hatn

eTe yPena oT NPax 1 MPLCOTHA. AKO KODNYCHT Ha YPEAR Ge IaMLPCH, NOUHGTETe 0 G
BNXHa KbPNa, CTER KOBTO 1O UICYLIETe HATLITHO.

Mpn P PHET BHUMaNYE Ha

A i nepyon ot
‘GaTepvTe. B NPOTVBeH Cryait ChUIECTBYBa PUCK OT USTU4aHE Y 1IoCneBao.
nospexaae Ha YCTPOICTBOTO.

He u e ro no
HenoAxoAs

Toomasommons n BACTOWYTopLT Ho HoosT orrosoproct sa nenpaskio
OTWTaHe Wa CTORHOCTUTE W NOCAIEABALIO NOBPEXAANE A YCTPOACTBOTO,

2.1CD avcnnei

1

a
Excanoarauvs

* BAIO4BAHE/MIKTIONBaNe: HATUCHETe ByTONa, @A BKIIOHHTE/MSKMIoNUTS

5 Hoo B0 Ha Barepusa 4 Cyxo (DRY),

cne mepeoto nocTasere Ha OTKPUTO.

6
Ha pakkuTe Makcavanka

croimoct

Y Muwnmania crodoct
9

10 CuwBon 3a aBTOMAT4HO UaKIOUBaNHE

1 Brarowep Liseren
 Avcnnein
T T —
Byrow SET (kacrpoia ka anapara)
4 Hacpoiiia a
5 (hwidome MEAS,
6 anvGpupanelsanassane a
nawte

(ceHaopLT 38 BNAXHOCT He TPABRA A3 AOKOCEE
OLMETH). WAMATHOTO PSSCTOnve OT SORESA NSUPXHOCT W T PHIGTa 84 40

CbepuHaTa masa a censopa TpsiGea Aa Geie B0—100 mm. HatucHeTe By
MEAS, 3 na craprupere tanuGupanero. Mo speme K8 KaniConpavero va ancrien
e noABABa HaH . cnen

YeTpoficracTo e usnae s deyXoaw curvana s pawre a npASaTeno 3
CeKyHAW. Cneq KanMBPUPAHETO Ha AUCTNER LLE C. NOKAXE TEKYLLOTO Hi

BnaXHOoT, @ @MOPRLUIONNETa CTOMOCT TpAGRa AR Bt 0T AK) T08a e o Tara,
nakniovete pe no
KanuGpupane.

BaGenexsa:

© npomensiiTe wa
prratacn cneBaTO. KaMEsaHG. TTon. XOPMGEAPANTO W
u:MepeaNem e Nsoﬁxanwmo 2 Ce U3NONIBA BAHO M CHULIO MONIOXEHHE Ha
prrata, ThA NPOMSHATA HA MOMOKEHMETO HA PLKATE CIPAMO
Copopuriara Masa Ha Consopa 38 BTAXHOST Moxe 28 ACSEAE 60 PoLH &
avepearero.

BoaKo . KaKTo
11 CNef BCSIKA NPOMSHA Ha USMEPBATENHATA TONKA Mni MSMEpBaHIS 0GeKT!

Sunnysoft s.r.o., agucTpubyTop

5.

Wamepsane

“PUKTe asata Ha CeHsOPa N0 NPABANSH bran CIPAMO NOBLPXHOCTT. Ha
AUCTNeR Lie Ce MOKaE UIMEPEHATa CTOIHOCT.

“TlpemecreTe rmasaTa u O6XBAHETE N0-TONAMA YACT OT NOBBPXHOCTTa. MonyueTe.
TeKyLIATa MSMEPEHa CTOIHOCT, KAKTO 1 MAKCYIMATIHATA 1 MAHUMATIHAT CTOHOCT.
Mpw EAS u crofHocT
(12 AMCTINeA Ha YCTROCTBOTO Lie o Nosu cumBonsT HOLD). B pexum HOLD

Harncnars Gyrona HOLD. 5o 2 wonesere ox pevame, n

Mpomurxere ¢ usmepsaero.

Cren
STRCBaBRATIOBES 1 WHHOTO YDer: AR JDRTeT 6 POCVETOADS ARTHEHGET
& aNKATe Ha 30 MHYTH, TOR ABTOMATUNHO Ce WIKTH0|Ba.

KniosBane: MEAS n
BRICHaTE OO0 YETROACTBOTo. Ha AWENNSR L o8 oAt CAUBCLT APG"
(TPEKpATEH PEXHM HA ABTOMATUYHO UaKTIONBAHe). TadM (YHKLIAA Ho MOXE A2 GO
3ANAMETH 1 © HEOBXOQUMO 13 CE HYTMPA Gl PLAHO USKTIOHBaH.

Hacrpoiika Ha rpanikTe CrofHoCT!
YCTPOACTBOTO NoKa3Ba 1 HevcneHu cromHocT: DRY (cyxo), RISK (pnok) n WET
(8naxeio)

AX0 yCTpOiiCTBOTO Nokaxe RISK wi WET, To we saneficTea anapuia o speme Ha
WavepsaneTo.

I .|

Koraro ce nokaxe WET, ypeaT Heaabasko aageiicraa anapwa. HacTpoitiu no o T 7. Tpannun na
noapasbupane: Avanaso Wa BnaxHocT noa 30 = DRY; 30-60 = RISK u Haa 60 = e [EpaknocTra
= Nan-destructive maisture meter Tivanaon va [y —
Crpourenen warepuan enaxiocta
pasnHa TonepawTHoCT Mosee )
HhopMaLys no-nony. [vanasow Ha namepeae 0-100 <50 DRY
HaCTpoiia Ha rpawHATe CTORHOCTH:
Koraro ce noxazea cumsoreT HOLD, Hatucwere Gy1ona SET 1 Denboswia va el Aupeo 50-80 RISK
wamepsaie flnanasom Ha 0-50 >80 WET
Breate s KacrpoHTe.
Tpaviun Ha auanasora 51100 <25 DRY
Karsro csem camsamer RISK, arucuets Syrona warope ww Hagony
HacTpOfiTe fonara rpanMia 3a pexn |
rparmuyTe RISK 30 M. Liseren frow 25-50 RISK
CroAHoCTUTe MoraT a Ge HacTROWsAT B 070 50. o Fre
30 SETw WET AsTomarwio >50 WET
Koraro cser cusonsr WET', raruosere 6y10ra varope i aaony -
e Ao anin 2 pevint WET- aknodsane fucnned 1.5Vx3 AMA <30 DRY
CrofioeTHT Wora 7 co acTpORSa s aanaon 51-100. Hacrpofara o Barepns Mnactiia 30-60 RISK
0apastp a
50, Harntsere Gyona SET u norepaere kacrpoiikara. ot we ce
BLpHe 8 nupaowavanuA pexu HOLD. HaCTpoeHWTe CTOMHOCTY Cnea T08a Ce. PaGoten Tok Patioia 0-40 T > 60 WET
sanassar.
Temnepatypa 0%-70%RH
Harwcrere Gyrona MEAS u anedre B peii Ha uamepaane.
Paora anacioct 10~50C ( 5%-95%RH)
Cuxpanese Paswep 18573 33 mem
Temo 180g

Cmsina Ha GaTepuATalcLABPXaHve Ha

8. Cmsina Ha Gatepuute

1) Vnosere yorpoieraoro,

rovouTa i oreepria oTecpere ansra v
@ Garew

@ Vissagere xanara wa Gatepuire.

@ Vasanere crapure Garepun.

® ocrasere oun 1.5V ARA Grepm (3
6p.).

Mocrasere kanaka Ha OTAENEHHETO 32
) Gatepuure. Baxpenete Kanaka ¢ .

9. Chanpxanve Ha onakoskata

(1) Brarovep 1

) PerosoncTso x1

& Omepria 1

10
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Higrometru cu sferoid

Va rugam sa citifi cu atentie acest manual inainte de prima utiizare.

Pastrati manualul peniry consultare uliarioara

e N - > DO | CT— . e
2. Ecran LCD 4. Utiizare 5.
Higrometrul nedistructiv masoara confinutul de umiditate i principal cu “Adancimea de mésurare a dispozitivului este de 20-40 mm. o o “ ssurare. » _ ) \ B o afiseozs WET. ! dect 50 alarma o 6. Specificafi 7. Limite de
ajutorul unui senzor de umiditate nedistructiv. Adancimea maxima de Dacé grosimea materialului este mai mica de 20 mm, valoarea Aparatul nu este o jucérie. A se péstra in afara razei de acfiune a 1 Asare analogios Nivel 2 i « Pornireloprire: apasati butonul pentru sonilopri dispozitivul. *Mentineti capul senzorului la un unghi corect fata de suprafata. Pe afisaj ind se afiyeaza » Spamabiydeclangeaza o alarma urgenta. SSEg umiditate
penetrare este de aproximativ 2040 mm, ceea ce este adecvat pentru copillor. In caz contrar, exista riscul de ranire. va aparea valoarea masurata. implicite: interval de umiditate sub 30 = DRY; = RISK si peste — Thiervalllde
pen ::(S:;:“;; af:j‘*lf:c'\;lrl‘lt'ede umiditate poate fi inexactd din cauza lor. T tr ta riscul de ré . ‘sare analog 4 Afisare numerica I t in licite: interval de ditate sub 30 = DRY; 30-60 = RISK te 60 o ‘Non-destridtive moisture meter m P Oprifi aparatul.
masurarea betonului, lemnuli, pardoselir, perefior i a altor materiale scézuta baterii Risc Uscal (DRY) + Callbrare: dups prima pornire a dispozitivului, asezati- in aer liber si = WET. Material do umidiate R ——
Protejati aparatul de . de I 1ui, de 5 6 Umed (WET i o . “Deplasati capul senzorului pentru a cuprinde o zona mai mare a . . o ntului bateriilor
de constructie. Al ¢ oot Hlo ma: . x - et (RISK) Retinere date. (WET) e Interval de méasurare 0-100 constructie < DRY
i factor pot influenta valorile mésurate. Inainte d . indepartat efectuati calibrarea (senzorul de umiditate nu trebuie s ating obiecte). o ¢ ot : e . °
Al P a inte de mésurare, Indepartali vibafi putermics, de umiitate s de gaze corozive, . alibrare (senz: supraetsi. Obfineti valoarea masurata curents, precum si valorie Diferitele materiale au o tolerana diferita la umiditate. Mai multe informafi in (3 cu ajutorul unei surubelnife.
praful, resturile de vopsea etc. de la locul de masurare. Valoare maxima Distanta minima dintre orice suprafata sau méana dumneavoastra si capul s continuare. ada B 2040 mm 50.80 RISK
Apa necesara pentru priza n procesul de productie a betonului, 8 A maxime si minime. Daca este necesar, apésali butonul MEAS si e ilor it ancimea de .
! - dicooni ) - S sferic al senzorului trebuie sa fie de 80-100 mm. Apésati butonul MEAS ) Scoateti capacul compartimentului
mortarului si tencuielii se poate raspandi in material pe o perioada de *Daca capul sferic este fixat intr-un colf (de exemplu, in rostul dintre Dac: d'SP“‘I"‘VU' este de‘efl‘m‘ sau functioneaz: a"‘;’;“'v incetati I pontru a parmi calirareaufimpul calbrari, ge afisa va apérea mesajl mentinefi apasat pentru a fixa valoarea masurata (simbolul HOLD va mésurare Intervald! 050 Lemn 80 WET
> imodiat ot oty o, ot o ) finefi. ) ) o : ® ) )
féiaridaca usile si ferestrele sunt bine izolate, apa si umezeala pot pléci sau in colfuldenei camerepwaloarea musuraté este de obicei imediat utlizarea acestuia. In caz contrar, exista riscul de ranire sau 10 Simbolul opri automate e afsdr cllbrarea so Incheis dups o8 dispoziiYaroaren de calirars ar SRRl AU, ratului). Tn modul HOLD, apésati butonul HOLD GAOGAEFERAR Simbolul HOLD, apaisa butonul SET si D htetie Peaaiati patwiRVaEN:.5
patrunde in peretii din caramida. capul trebuie s fie la o distanta de 80-100 mm de colt. Daca dorii sa utilizati aparatul intr-un mediu cu conditi diferite de cele . . X X ; R Benitu g jesidin acest mod si 4 Intervalul limitd WET 51-100 <25 DRY V(3 buc).
trebui s fie ,01". Daca nu este asa, oprif si repornifi aparatul si repetafi UpA términarea masurar, Bpasafi scurt butonul de pornire/oprire si Cand simbolul RISK ot — jos st sta 6 tala capacul compertimentul
) in care a fost depozitat, asteptati pana cand aparatul ajunge la aceeasi procedura de callbrare. . nd simbolul este aprins, apasali butonul sus sau jos si setali : N -
Apa relinuta in zidarie se elibereaza foarte incet, la fel ca si apa Tn timpul masurérii, tinefi mainile la o distanta suficienté de capul de Al ista riscul de a obfine valori i oprifiaparatul. Dach aparatul nu InrsgisireazAl nicicsctiviEielinceels limita inferioara pentru modul RISK. Oprire automata Afisaj 30 min Afisaj Ciment 25-50 RISK pentru bateri. Fixafi capacul cu un
A . T A N ol et dseul ot o2 afoot " temperatura. In caz contrar, exista riscul de a obtine valori incorecte. ) de 30 de minute, se va opri automat.
continuté Tn materialele depozitate, chiar si dupa atingerea nivelului masurare, altfel exista iscul ca umiditatea s afecteze rezultatul Nota Velorlo ot stat i nforul 050, Setren il st 30 . T T qunb
apei sau dupa inundare. Apa (aburul de apé) eliberata din anumite masurérii 2 dispozi i ificati pozit -50. - e color
pg il s‘mzmmm o malﬁ;ew e con’;(r)u e esto absorbta do Nu aruncafi aparatul pe podea si nu il manipulafi in mod Daca dispozitivul nu a fost calibrat, nu modificati pozitia méinii in Pentru a anula oprirea automata: apasati butonul MEAS si porniti din nou Apéisati butonul SET i confirmai setarea.
" ! st " N -
enl i o a1 conpmtl do aps creste. coen oo duee i cele i Daca materialul conine metal (de exemplu, cuie, suruburi, fire necorespunzator. timpul - masuratorilor  ulterioare. In timpul calibrarii si al aparatl, Pe alsa] va aprea simbolul APO" {modul de prire automats Curent de luoru 1553 AAA U] DRY . Conmuta pachtalul
5 . i out ol elor si alt electrice, fevi metalice etc.) si se afla in zona de masurare a Protejati aparatul de praf si murdarie. Daca carcasa aparatului se rvarat de ma masurdtorilor, este necesar sa utiizali aceeasi pozifie a mai dezactivat). Aceasta functie nu poate fi salvata si trebuie resetata dupa Cand simbolul WET este aprins, apasati butonul sus sau jos si setai Temperatura de lucru Plastic 30-60 RISK
:rma a;o “?;Iu"e' rueesal pulreelre, exfoliorea vopseielor i alle senzorului, valoarea mésuratd va creste brusc ca urmare a unei murdareste, curatati-l cu o carpa umeda, apoi uscati- bine. 1 Aparatdemasurare deoarece schimbarea pozifiei mainii fafa de capul sferic al oprirea manuala. limita inferioaré pentru modul WET. aprox. 30 mA (1) Higrometru x1
faune nedort ’ ' ' 2 umiditafii Ecran color senzorului de umiditate poate duce la erori de mésurare. Umiditate d T
reflexii puternice a semnalului N . imiditate de 040 >80 WET
Avertisment R - ) ; Setarea valorilor limita: Valorile pot fi setate in intervalul 51-100. Setarea implicita este & wanuat “
Nivelul de cmiditate indicat este o valoare medie determinaté pe Densitatea materialului mésurat joacé un rol important in Génd introducsf baterile, respectali polaritatea corecta 3 Buton pomirloprie Bufon SET (oeare Calibrarea trebuie efectuata de fiecare data dupa fiecare repornire, dispozitivul afiseaza si valori non-numerice: DRY (uscat), RISK (risc) si 60. Apasali butonul SET si confirmati setarea. Afisajul revine la functionare 0%-TO%RH '
baza unfiditai de pe suprafata exterioara si din interiorul materialului. rezultatele masuratorilor. tinformaii de sigurant 4 atma) precum si dupa fiecare schimbare a punctulul de masurare sau a WET (umed) modul initial HOLD. Valorile setate sunt apoi salvate. 1
! | ) " N BacA fiu Vet Wliiza dparatul o perioads indelungata, scoatefi baterile. In caz 5 (/A )Setarea valorior obiectului masurat! Dacé dispozitivul afiseaz RISK sau WET, acesta va declansa o alarma Depoziare 10500 { 5%-95%RH) Surubelnita
Dacé pe suprafata este vizibila umiditate sau apa, stergefi-o si lasati 5 5 i P
\ Valorile mésurate cresc odata cu densitatea acestora. Senzorul de contrar, existé fiscul a ichidului si de deteriorare ulerioaré a 6 MEAS, calirare/mentinerea in timpul masurarii. Apasaf butonul MEAS si intraf in modul de masurare. —
suprafata sa se usuce cateva minute inainte de a incepe masurarea. umiditate trebuie tinut la unghi drept, perpendicular pe suprafata aparatului. datelor s Dimensiuni 195°73" 33 mm D
masurata. Sinmyect 0.
Nu dezasamblati aparatul si nu 1l manipulafi in mod Greutate 1908 fnciusiy baeri Kovmectas50rta
* 3 (inclusiv baterile) 16000 Praga s
necorespunzator. Republica Ceha
Nici nici nu isi asuma sy

g
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first t

Please read this manual carefully before Using the product for t
Keep the manual for future reference.

User Manual

WM700B

Moisture Meter with Spheroid

Please read this manual carefully before sing the device for the first time.

1% Keep this manual for future reference.

o}

The non-destructive moisture meter measures moisture content primarily
using a non-destructive moisture sensor. The maximum penetration depth
is approximately 20-40 mm, which is suitable for measuring concrete,
wood, floors, walls, and other building materials.

Water used for curing in the production of concrete, mortar, and
plaster can continue to migrate through the material for up to 1-2
months.

Even if doors and windows are well insulated, water and moisture
can penetrate brick walls.

Water trapped in masonry is released very slowly, as is water
contained in stored materials, even after the water level has been
reached or after flooding. Water (water vapor) released from certain
parts of building structures or materials is absorbed by the
surrounding air, increasing the moisture content, which ultimately
leads to corrosion, mold, rot, peeling paint, and other undesirable
damage.

Warning

The moisture level indicated is an average value determined based
on the moisture on the outer surface and inside the material. If
moisture or water is visible on the surface, wipe it off and let the
surface dry for a few minutes before beginning the measurement

verview

1
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Overv wiWarning

“The device's measurement depth is 20-40 mm. f the material
thickness is less than 20 mm, the measured moisture level may
be inaccurate due to adjacent materials.

“Other factors may affect the measurement values. Before measuring,
remove dust, paint residue, etc., from the measurement site.

“If the ball head is positioned in a corner (for example, in a tile joint or in
a room corner), the measured value is usually

Higher. The measuring head does not measure a single surface; the
head must be 80-100 mm away from the comer.

When measuring, keep your hands at a sufficient distance from the
measuring head; otherwise, there is a risk of moisture affecting the
measurement result

If the material contains metal (.g., nails, screws, wires, metal pipes,
etc.) and is located within the sensor's measurement area, the
measured value will suddenly increase due to a strong signal
reflection.

The density of the material being measured plays an important role
in the measurement results.

Measured values increase with density. The moisture sensor must
be held at a right angle directly to the surface being measured.

This device is not a toy. Keep out of reach of children. Otherwise,
there is a risk of injury.

Protect the device from extreme temperatures, direct sunlight, strong
vibrations, moisture, and corrosive gases.

If the device is damaged or behaves abnormally, stop using it
immediately. Otherwise, there is a risk of injury or

This prevents incorrect readings.

If you intend to use the device in an environment with conditions
different from those in which it was stored, wait until the device reaches
the same temperature. Otherwise, there is a risk of incorrect
measurements.

Do not drop the device on the ground or handle it in any inappropriate
manner.

Protect the device from dust and dirt. If the device's body becomes dirty,
clean it with a damp cloth, then wipe it dry.

When inserting the batteries, ensure the correct polarity.

If you will not be using the device for an extended period, remove th
batteries. Otherwise, there is a fisk of leakage and subsequent damage to

. 5868 Fformation

Do not disassemble the device or handle it in any
inappropriate manner.

Neither the manufacturer nor the distributor is liable for incorrect
readings and resulting damage to the device, damage to the
surface or the object being measured, or for injury.

Display/Features

2.1.CD display

1 Analog Display Low 2 Numerical value
 Battery Risk (RISK) Data 4 Dry (DRY)

, Hold Maximum Value & Wet WET)

7 Minimum valve

8

8
10 Auto-Off Symbol

1 Moisture Meter Color

, Display

, OO buton SET buton (darm
seting)

4 MEAS settings,

5 tawetatioMand data hold

6

* Power On/Off: Press the button to turn e device on or off.

4. Operation

“Calibration: After starting the device for the first time, place it in the air
and perform calibration (the humidity sensor must not touch any objects).
The minimum distance between any surface or your hand and the
sensor's spherical head should be 80-100 mm. Press the MEAS button to
start calibration. During calibration, “CAL” will appear on the display, and
calibration is complete once the device

It will emit two beeps within approximately 3 seconds. After calibration, the
display will show the current humidity level, and the calibration value
should be "01." If this is not the case, turn the device off and restart it, then
repeat the calibration procedure.

Note:
If the device has not been calibrated, do not change the position of
your hand during subsequent measurements. It is necessary to use
the same hand position during both calibration and measurement,
as changing the position of your hand relative to the spherical head
of the humidity sensor can lead to measurement errors.

Calibration must be performed again after each time the device is tumed
on, as well as after every change in the measurement point or the object
being measured!

Sunnysoft s.r.o., distributor

ensor head at the correct angle relative to the surface. The
BWolay will show the measured value.

“Move the head to capture a larger area of the surface. Obtain the
current reading as well as the maximum and minimum values. If
necessary, press and hold the MEAS button to lock the reading (the
HOLD symbol will appear on the device's display). In HOLD mode, press
the HOLD button to exit the mode an

Continue with the measurement.

After completing the measurement, briefly press the on/off button to turn
off the device. If the device detects no activity within 30 minutes, it will
automatically turn off.

To cancel automatic shutdown: press the MEAS button to turn the device
back on. The display will show the "APO" symbol (automatic shutdown
mode canceled). This setting cannot be saved and must be reset after a
manual shutdown.

Setting Threshold Values:
The device also displays non-numeric values: DRY, RISK, and WET.
If the device displays RISK or WET, it wil trigger an alarm during
measurement.

When "WET" is displayed, the device will sound an urgent alarm.
Default settings: moisture range below 30 = DRY; 30-60 = RISK; and
above 60 = WET.

Different materials have different moisture tolerances. See below for more
information.

Setting Threshold Values:

When the HOLD symbol is displayed, press the SET button, and

Enter the settings menu.

When the RISK symbol is lit, press the up or down button to set the
lower limit for RISK mode.

Values can be set in the range of 0-50. The default setting is 30.
Press the SET button to confirm the setting.

When the WET symbol s lit, press the up or down button to set the
lower limit for WET mode.

Values can be set in the range of 51-100. The default setting is
60. Press the SET button to confirm the setting. The display will
switch back to the original HOLD mode. The set values are then
saved.

Press the MEAS button to enter measurement mode.

| specification |

6. Specifications.

7. Moisture Limits

{includes batterles)
180g

) ; - Moisture content "
Name Nan-destructive moisture meter Building Material range (unit) Display symbol
Measurement Range sa00 <50 DRY
Measurement Depth 2040 mm Wood 50-80 RISK
RISK Limit Range 050 >80 WET
WET Limit Range 514100 <25 DRY
Auto Power Off

30 min Color Coment 25-50 RISK
Display display >50 WET
Batery

15Vn3 AAA <30 DRY

perating

approx. 30 mA Plastic 3060 RISK

040 € >60 WET
Operating husidiy
Storage 0%-70%RH
Dimensions -10~501C( 5%-95%RH)
Weight 195'73* 33 man

Battery Replacement/Package

8. Replacing the Batteries

@ Tum offthe device.

(2 Use a screwdriver to open the battery cover.

Remove the battery cover. Remove

) the old batteries.

@ Insert three new 1.5 V AAA
batteries.

(& Install the battery compartment cover.
"~ Secure the cover with a screw.

9. Package Contents

1) Humidity Meter x1

@ Manual 1

&) Screwdriver x1

10
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m prosimmy o Uwazne

ki, Prosimy sachowag RUREIREL: -7

WM700B

Miernik wilgotnosci ze sferoidem

Przed pierwszym uzyciem prosimy 0 Uwazne zapoznanie sie  niniejsza.

£1Y instrukeja, Prosimy zachowat instrikeje do wykorzystania w przysziosci.

Przegladlostrzs

Nieniszczacy ~ wilgotnosciomierz mierzy zawartosé  wilgoci  przede
wszystkim za pomoca nieniszezacego czujnika wilgotnosci. Maksymalna
glebokosé penetracji wynosi okolo 20-40 mm, co sprawi dzenie
nadaje sie do pomiarow w betonie, drewnie, podiogach, scianach i innych
materiatach budowlanych.

Woda potrzebna do wiazania w procesie produkcji betonu, zaprawy i
tynku moze rozprzesirzeniaé sie w materiale nawet przez 1-2
miesiace.

Nawet jesli drzwi i okna sa dobrze izolowane, woda i wilgoé moga
przenikat do cian ceglany

Woda uwigziona w murze uwalnia sie bardzo powoli, podobnie jak
woda zawarta w uzytych materialach, nawet po osiagnieciu poziomu
wody lub po zalaniu. Woda (para wodna) uwalniana z niektorych
czedci konstrukeii lub materialow jest przez
otaczajace powietrze, a zawartosé wody wzrasta, co ostatecznie
prowadz! do koroz plsni,gniia, uszezenia sie powok malarskich
innych niepozadanych uszkodzer

Ostrzezenie
Podany poziom wilgotnosci jest wartoscia $rednia_ ustalona na
podstawie wilgotnosci na zewnetrznej powierzchni oraz wewnatrz
maerialu. Jesl na powerzohn widoczna jot wigot ub woda, nalezy
ja wytrzeé i prz pomiaru

wyschniecia na b

1
Sunnysoft s.r.o., dystrybutor

Przeglad/ostrzezeni

“Glebokosé pomiaru urzadzenia wynosi 20-40 mm. Jesli grubosé
materialu jest mnigjsza niz odczytana  wartosé
wilgotnogci moze byé niedokladna z powodu  sasiednich
materialow.

N vy pomien magaMpywat iurisz ine cayredd]Przed pomisrom
nalezy usuna kurz, reszIki farby itp.  miejsca pomi

*Jesli glowica kulowa jest zamocowana w rogu (na przykiad w
szezelinie miedzy plytkami lub w rogu pomieszczenia), odczytana
wartosc jest zazwyczai - nie mierzy jednej powierzehni; glowica
musi znajdowac sie w odleglosci 80-100 mm od rogu.

Podczas pomiaru trzymaj rece w odpowiedniej odleglosci od glowicy
pomiarowe], w przeciwnym razie istnieje ryzyko, ze wilgoc wplynie na
wynik pomiaru.

Jesli materiat zawiera metal (np. gwozdzie, Sruby, przewody, rury
metalowe itp.) i znajduje sie w obszarze pomiarowym czujnika,
odczytana wartos¢ gwaltownie wzrosnie w wyniku silnego odbicia
sygnatu.

Istotna role w wynikach pomiaru odgrywa gestos¢ mierzonego
materialu

Odczyty rosna wraz z gestoscia materiatu. Czujnik wilgotnosci

Bez ieczerist

Urzadzenie nie jest zabawka, Przechowuj je poza zasiegiem dzieci.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazeri.

Nalezy chronic ie przed
s dzialaniem promieni
i gazami korozyjnymi

siinymi wibracjami, wilgocia,

Jesi urzadzenie jest uszkodzone lub dziata nieprawidiowo, nalezy
przestac jego w razie istnieje
ryzyko obraze lup  wartosci.

Jesli cheesz uzywat urzadzenia w $rodowisku o warunkach innych niz
te, w ktérych bylo przechowywane, poczekaj, az urzadzenie osiagnie te
sama temperature. W przeciwnym razie istnieje ryzyko nieprawidiowego
odezytu wartosci.

Nie upuszczaj urzadzenia na podioge ani nie obchodz sig z nim w
niewlasciwy sposdl

Nalezy chronic urzadzenie przed kurzem i brudem. Jesl obudowa
urzadzenia ulegnie zabrudzeniu, nalezy je wyczyscié wigotna szmatka, a
nastepnie wytrze¢ do sucha.

Podczas wkladania bateri nalezy zwrocic uwage na prawidiowa
polaryzacje.

nalezy trzymac pod katem prostym,
mierzona powierzchnig.

“baterie. W przeci razie istnieje ryzyko wyci i tego
uszkodzenia urzadzenia.

Nie nalezy rozbiera¢ urzadzenia ani w zaden sposob
nieprawidiowo z nim obchodzi¢ sie.

Producent ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za
nieprawidiowe odczyly wartosci | wynikajace z tego uszkodzenia
urzadzenia, uszkodzenia powierzehni, mierzonego obiekiu ani za
obrazenia ciata.

T .

2. Wyswietlacz
LcD

1 Wyswiotiacz analogowy 2 Warlos¢ iczbowa
5 Niski poziom bateri 4 Suchosé (DRY)
5 Ryzyko (RISK) 6 Wilgotnos¢ (WET)
Zatrzymarie danych
Wartos¢ maksymalna
8 Wartos¢ minimalna
g

10 Symbol automatycznego wylaczania

1 Miemik wilgotnosci
, Kolorowy wyswietiacz
Praycisk wiaczaniawylaczania Przycisk
SET (ustawianie alarmu)
4 Ustawianie wartosci
5 (S, ilblacialzatrzymanie.
6 danych

Obsiuga

wiaczyé lub wytaczye

4.0bstuga

N naciénij
urzadzenie.

* Kalibracja: po pierwszym uruchomieniu urzadzenia nalezy umiescié je w
powietrzu i przeprowadzié kalibracje (czujnik wilgotnosci nie moze
dotykat zadnych przedmiotéw). Minimaina odleglosé od jakiejkolwiek
powierzehni lub dioni od kulistej glowicy czujnika powinna wynosic 80—
100 mm. Nacisnij przycisk MEAS, aby rozpoczad kalibracje. Podczas
kalibracji na wyswietlaczu pojawi sie napis .CAL", a kalibracja zostanie
zakoriczona po tym, jak urzadzenie w ciagu okolo 3 s. Po kalibracii
na wyswietlaczu pojawi sie aktualny poziom wilgotnosci, a wartos¢
kalibracyjna powinna wynosié ,01". Jesli tak nie jest, wylacz i uruchom
ponownie urzadzenie, a nastepnie powtérz procedure kalibracji.

Jesli urzadzenie nie zostalo skalibrowane, nie zmieniaj pozycii
dioni podczas kolejnych pomiaréw. Podczas kalibracji i pomiaréw
nalezy utrzymywat te sama pozycje dioni, poniewaz zmiana jej
polozenia wzgledem kulistej glowicy czujnika wilgotnosci moze
prowadzic do bledow pomiarowych.

Kalibracje nalezy zawsze przeprowadzac ponownie po kazdym nowym
wiaczeniu, a takze po kazdej zmianie punktu pomiarowego lub
mierzonego obiektu!

“Trzymaj glowice czujnika pod odpowiednim katem wzgledem
powierzehni. Na wyswietlaczu pojawi sie odczytana wartosé.

5. Pomiary

“Przesufi glowice i obejmic wiekszy obszar powierzchni. Uzyskaj
aktualng wartosc pomiarowa, a takze wartosé maksymalna i minimaina,
W razie potrzeby nacisnij przycisk MEAS i przytrzymaj wartosé
pomiarowa (na wyswietlaczu urzadzenia pojawi si¢ symbol HOLD). W
trybie HOLD naciénij przycisk HOLD, aby wyjé¢ z trybu i

Kontynuuj pomiar.

Po zakoriczeniu pomiaru nalezy krétko nacisnaé przycisk
laczy¢ urzadzenie. Jesli urzadzenie nie

i wyla
wykiyle 2acing] aktywnosdl w Sagl 30 minLt, wylacsy 6 aulomatycanie.

Aby przerwa automatyczne wylaczanie: naciénij przycisk MEAS i
ponownie wiacz urzadzenie. Na wyswietlaczu pojawi sie symbol APO”
(tryb automatycznego wylaczania zakoriczony). Funkji tej nie mozna
zapisat i po recznym wylaczeniu nalezy ja zresetowac.

Ustawianie wartosci granicznych:
urzadzenie wyswietla rowniez wartosci nieczionkowe: DRY (sucho),
RISK (ryzyko) i WET (wilgoc).

Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat RISK lub WET, urzadzenie
uruchomi alarm podczas pomiaru.

Gdy wyswietl sie komunikat WET, urzadzenie uruchomi alarm.

Ustawienia domysine: zakres wilgotnosci ponizej 30 = DRY; 30-60 =

RISK, a powyzej 60 = WET.

R62ne materialy maja rézna tolerancie na wilgotnos¢. Wiecej informaci
nizej

Ustawianie wartosci granicznych:

Gdy wyswietlany jest symbol HOLD, nacisnij przycisk SET, a

Wejd do ustawieri.

Gdy swieci sie symbol RISK, nacisnij przycisk w gorg lub w dot i
ustaw dolna granice dla trybu RISK.

Wartosci mozna ustawic w zakresie od 0 do 50. Ustawienie domysine
to 30. Naciénij przycisk SET, aby potwierdzi¢ ustawienie.

Gdy swieci si symbol WET, nacisnij przycisk w gore lub w o i
ustaw dolna granice dla trybu WET.

Wartosci mozna ustawic w zakresie od 51 do 100. Ustawienie domysine
to

60. Nacisnij przycisk SET i potwierdz ustawienie. Wyswietiacz
powroci do pierwotnego trybu HOLD. Ustawione wartosci zostana
nastepnie zapisane.

Nacinij przycisk MEAS i przejdz do trybu pomiaru.

e

6. Dane techniczne 7. Granice
Nazwa Nan-destnuciive moisture meter Zakies wigolnosci | symbol wyswietiania
Material budowlany (ednostka
Zakres pomiaru 00 <50 DRY
Glebokos¢ pomiaru 2040 mm 50-80 RISK.
Drewno
Zakres graniczny 050 >80 WET
RiRles graniczny WET 51-100 <25 DRY
Automatyczne
ty 530 min Kolorowy Coment 25-50 RISK.
wylaczanie wyswietlacz > 50 WET
15Vx3 AAA <30 DRY
ok 30 mA Tworzy 3060 RISK.
Prad-rob wo
0-40 € szuczn >60 WET
T robocza e
0%-70%RH
Praechowywanis AAD-501 ( 5%-95%RH)
Wymiary 195473 33 mm
Twraz z bateriami)
Waga 190g

Wymiana baterii/zawarto:

8. Wymiana baterii

© Wylacz urzadzenie.

() Za pomoca $rubokreta otwérz pokrywe komory
~ baterii.

Zdejmij pokrywe komory baterii

(5 Wi6z nowe baterie AAA 1,5V (3
szt).

() Zai6z pokrywe komory baterii.
Przymocuj pokrywe za pomoca $ruby.

9. Zawartosé opakowania

(1) Miemik wilgotnosci x1

@ Instrukcja obshugi x1

) Srubokret x1

.25 .. ____J .+« 5 s _____y -y - 5 & - __J 0
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Uporabniski priro¢nik - - Uporabniski priro¢nik

WM700B

Vigo-merilnik s sferoidom

/A, Pred prvo uporabo prosimo, da natanéno preberete ta prirognik. Priroénik
L1 shranite za poznejso uporabo.

Preglediopozorila

Nedestruktivni viaznostni meriinik meri vsebnost viage predvsem z
nedestruktivnim senzoriem viage. Najvedja globina prodora je priblizno

0 mm, kar je primerno za merjenje betona, lesa, tal, sten in drugih
gradbenih materialov.

Voda za strjevanje v procesu proizvodnje betona, malte in ometa se
lahko $iri po materialu $e do 1-2 mesecev.

Ceprav so vrata in okna dobro izolirana, lahko voda in viaga
prodirata v zidove iz opeke.

Voda, ki se zadrZi v zidovju, se sprosca zelo potasi, prav tako kot
voda, ki je vsebovana v vgrajenih materialih, tudi po doseganju vodne
gladine ali poplaviianju. Voda (vodna para), ki se sprosca iz nekaterin
delov gradbenih konstrukcij ali materialov, se absorbira v okoliskem
zraku, zaradi Gesar se vsebnost viage poveca, kar na koncu vodi do
korozile, plesni, gnilobe, luscenja premazov in drugih nezelenih
poskodb.

Navedena raven viage je povpreéna vrednost, dolocena na podiagi
viage na zunanji povrsini in znotraj materiala. Ce je na povrsini vidna
viaga ali voda, jo obrisite in pred zacetkom merjenja pustite, da se
povrsina nekaj minut posusi.

Pregled

1
© Sunnysoft s.r.o., distributer

Pregled/opozorilo

“Globina merjenja naprave je 20-40 mm. Ce je debelina
materiala manjga od 20 mm, je lahko izmerjena vrednost
viaznosti netoéna zaradi sosednjih materialov.

“Na izmerjene vrednosti lahko vplivajo tudi drugi dejavniki. Pred merjenjem
odstranite prah, ostanke barve itd. z mesta merjenja.

*Ce je krogla pritriena v kotu (na primer v fuge plosgic ali v kotu
prostora), je izmerjena vrednost obicajno

vigje. Merilna glava ne meri ene povrsine, glava mora biti oddaljena
od kota 80-100 mm.

Med merjenjem drZite roke v zadostni razdalji od meriine glave, sicer
obstaja nevamost, da bo viaga vplivala na rezultat merjenja.

Ce material vsebuje kovino (npr. Zeblje, vijake, Zice, kovinske cevi
itd.) in se nahaja v meriinem obmoGju senzorja, se izmerjena
vrednost nenadoma poveca zaradi moénega odboja signala.

Gostota merjenega materiala ima pomembno viogo pri merilnin
rezultatih.

Izmerjene vrednosti naraséajo z gostoto materiala. Senzor viage je
treba drzati pod pravim kotom neposredno proti merjeni povrsini.

Naprava i igraca. Shranjujte jo izven dosega otrok. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost poskodb.

Napravo zasiite pred imi songnimi
arki, mognimi vibraciami, viago in korozivnimi pini.

Ce je naprava poskodovana ali deluje nenormalno, takoj prenehaite z
nieno uporabo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb ali

merjenja napacnih vrednosti.

Ce zelite napravo uporabljati v okolju z druga&nimi pogoji, kot so tisti, v
katerih je bila naprava shranjena, pocakajte, da se naprava segreje na
enako temperaturo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
napacnega merjenja vrednosti.

Naprave ne meite na tla in z njo ne ravnajte na neprimeren nagin.
Napravo zasitte pred prahom in umazanio. Ce se ohisje naprave umaze,
jo odistite z viazno kipo, nato pa jo popolnoma osusite.

Pri vstavijanju baterij pazite na pravilno polariteto.

P boste jali dalj Gasa, izviecite baterije. \/
primeru obstaja in posl posi

japrave ne razstaviajte in z njo ne ravnajte na
Nabsfrarhad s

Proizvajalec in distributer ne prevzemata odgovomosti za napaéne
odéitke vrednosti in posledicno poskodbo naprave, poskodbo
povrsine, merienega obiekta ali za poskodbe.

zaslon/funk

2. LCD-zaslon

1 Analogni prikaz Nizka 2 Steviléna vrednost
5 raven baterie Nevamost 4 Suho (ORY)
-, (RISK) Stranjovanje  Viazno (WET)
podatkov Najvisia
wrednost
Y Nainizja vrednost
9

10 Simbol samodejnega izkiopa

3. Funkcije

1 Meriinik viage Barvni
zasion
Gumb za wopiizkiop Gumb SET
(nastavitev alarma)
4

Nastavitey vrednosti
5 (mwrs] dkblacijalzadrzevanie
6 podatkov

* VKloplizklop: pritisnite gumb in vklopiteA¥Klopite napravo.

4. Uporaba

“Kalibracija: po prvem zagonu naprave jo postavite v zrak in opravite
kalibracijo (senzor viage se ne sme dotikati predmetov). Najmanjsa
razdalja od katere koli povrsine ali vase roke do kroglaste glave senzorja
mora biti 80-100 mm. S pritiskom na gumb MEAS zacnite kalibracijo. Med
kalibracijo se na zaslonu prikaze napis »CAL«, kalibracija pa je koncana,
ko naprava

Naprava bo v priblizno 3 sekundah oddala dva piska. Po kalibraciji se bo
na zaslonu prikazala trenutna raven viage, kalibracijska vrednost pa naj bi
bila »01«. Ce temu ni tako, napravo izklopite in ponovno zaZenite ter
ponovite postopek kalibracije.

Opomba:
Ce naprava ni bila kalibrirana, med nadaljnjim merjenjem ne
spreminjajte polozaja roke. Pri kalibraciji in merjenju je treba
uporabljati enak polozaj roke, saj lahko sprememba poloZaja roke
glede na kroglasto glavo senzorja viage povzroti napake pri
merjenju.

Kalibracijo je treba vedno ponovii po vsakem novem vklopu ter tudi po
vsaki spremembi merine tocke ali merienega objektal

Sunnysoft s.r.o., distributer

5. Merjenje

“Drzite glavo senzorja pod pravim kotom glede na povrsino. Na zaslonu
se bo prikazala izmerjena vrednost.

“Premaknite glavo in zajemite vedi del povrsine. Pridobite trenutno
izmerjeno vrednost ter tudi najvecjo in najmanjso vrednost. Po potrebi
pritisnite gumb MEAS in zadrZite izmerjeno vrednost (na zaslonu
naprave se bo prikazal simbol HOLD). V na¢inu HOLD pritisnite gumb
HOLD, da izstopite iz nacina, in

Nadaljuite z merjenjem.

Po kon¢anem merjenju kratko pritisnite gumb za vklop/izklop in izklopite
napravo. Ce naprava v 30 minutah ne zazna aktivnosti, se samodejno
izklopi.

Prekinitev samodejnega izklopa: pritisnite gumb MEAS in napravo
ponovno vklopite. Na zaslonu se bo prikazal simbol »APO« (koncan
nacin samodejnega izklopa). Te funkcije ni mogoce shraniti in jo je treba
po rocnem izklopu ponovno nastaviti.

Nastavitev mejnih vrednosti:

naprava prikazuje tudi nesteviléne vrednosti: DRY (suho), RISK
(tveganje) in WET (viazno).

Ce naprava prikaze RISK ali WET, bo med merienjem sprozila alarm.

Ko se prikaze WET, naprava sproZ nujni alarm. Privzeta nastavitev:
obmodje vlaznosti manj kot 30 = DRY; 30-60 = RISK in nad 60 = WET.

Razliéni materiali imajo razliéno toleranco na viago. Ve informacij v
nadaljevanju.

J
Nastavitev mejnih vrednost:

Ko se prikaze simbol HOLD, pritisnite tipko SET in

Vstopite v nastavitve.

Ko sveti simbol RISK, pritisnite gumb navzgor ali navzdol in nastavite
spodnjo mejo za nacin RISK.

Vrednosti lahko nastavite v razponu od 0 do 50. Privzeta nastavitev
je 30. Pritisnite gumb SET in potrdite nastavitev.

Ko sveti simbol WET, pritisnite gumb navzgor ali navzdol in nastavite
spodnjo mejo za nacin WE

Vrednosti lahko nastavite v razponu od 51 do 100. Privzeta nastavitev je
60. Pritisnite gumb SET in potrdite nastavitev. Zaslon se vme v
prvotni nagin HOLD. Nastavljene vrednosti so nato shranjene.

Pritisnite tipko MEAS in vstopite v merini nagin.

T .

Meje viaznosti

6. Tehniéne - Meje viaznosti 8. Zamenjava baterij
specifikacije
— m @
Non-destructive meisture meter Gradbeni material Razpon viaznosti | gimbo) prikaza
" (enota) (@ Zizvijagem odprite pokrovéek za baterije.
. 0-100 <50 DRY
Meriini razpon Odstranite pokrov bateriskega
2040 Les .
Globina merienia 20-40 mm 50-80 RISK (4 predela Izviecite stare baterje.
Mezni razpon RISK. 050 e WET & Vstavite nove 1,5V AAA baterije
Meja obmogja WET 9
'eja obmotja 51-100 <25 DRY ) Namestite pokrovéek predala za
" "~ baterije. Pokrovéek pritrdite z vijakom.
Samodejno ;
30 min Barvni e 2550 RISK
izklapljanje Zaslon Zasion 50 WET
Baterija 153 ARA <30 DRY 9. Vsebina paketa
Delovni tok Delovna priblizno 30 mA Plastika 3060 RISK
0 Vigo-merinik x1
temperatura 0an >60 WET
@ Navodia 1
Delovna viaznost 0%-70%RH
- 5 zvijac x1
Shranjevanje -10~50C( 5%-95%RH)
— P
Dimenzije 195*73" 33 mm Sovore
WKIuEno Z ity
Teza 1903 baterijami) Cotln rpulhn
10
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Upute za uporabu
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ivo prife prve upotrebe pr

buducu upotrebu;

WM700B

Mjerac vliage sa sferoidom

Molimo prosiat ovaj prvucnik pazlivo prje prve uporabe uredaja.
‘Saguvajte priruénik za buduéu upotrel

Pregled/Upozorer

NeuniStavajuéi mjeraé viaznosti mieri sadrzaj viage prvenstveno

senzora viaznosil rodoma dubina iznosi
priblizno 2040 mi jodno za mierenje betona, drva, podova,
Zidova i drugih gmdsvmsklh materijala.

Voda koja se koristi za hidrataciju tiekom proizvodnje betona, morta
i Zbuke moze nastaviti migrirati kroz materijal do 1-2 mjeseca.

Cak i ako su vrata i prozori dobro izolirani, voda i viaga mogu
prodrijeti kroz zidove od opeke.

Voda zarobfens u zdarsko) konsinaks§ alobas s vrio sporo. keo |
voda sadrzana u skladistenim materijalima, cak i nakon to je
postignuta razina vode il naken poplave. Voda (vodena para) kola o
otpusta iz odredenih dijelova gradevinskih konstrukcija ili materijala
upija se u okolni zrak, povecavajuéi udio viage, Sto u konagnici
dovodi do korozile, plijesni, trulienja, ljustenja boje i drugih nezeljenih
ostecenja.

Upozorenje

Prikazana razina viage je prosjecna vrijednost odredena na temelju
viage na vanjskoj povrsini i unutar materijala. Ako je viaga ili voda
vidijiva na povrsini, obrisite je i ostavite povrsinu da se osusi nekoliko
minuta priie mjerenja.

Pregled

1
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Pregled/Upozorenja

“Dubina mjerenja uredaja je 20-40 mm. Ako je deblina
materijala manja od 20 mm, izmjerena razina viage moZe biti
netocna zbog susjednih materijala.

“Na vrijednosti mjerenja mogu utiecat i drugi Gimbenici. Prile mjerenja
uklonite sav prasin, ostatke boje itd. s mjesta mjerenja.

*Ako je kuglasta glava postavljena u kut (na primjer, u fugu plogica ili u
kutu prostorije), izmjerena vrijednost je obicno

vise. Glava za mjerenje ne mjerjednu povrinu; mora so drzat 80-
100 mm od kut

Priliom mjerenja drzite ruke na dovoljnoj udaljenosti od mjernog
glava; inace postoji rizik da viaga utiece na rezultat mjerenja.

Ako materijal sadrzi metal (npr. Gavle, vijke, Zice, metalne cijevi td.)
i nalazi se unutar dometa mjerenja senzora, znqerena vrijednost ée
se iznenada povecati zbog snaznog odraza

Gustoca materijala koji se mjeri ima vaznu ulogu u rezultatima
mjerenja.

Mjereni se vrijednosti povecavaiju s gustoéom. Senzor viage mora
se drzati pod pravim kutom, izravo na povrSini koja se mjeri.

Ovaj uredaj nije igracka. Drite izvan dohvata djece. U suprotnom
postoji rizik od ozljede.

Zasitte uredaj od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetiosti jakin
ibraciia, viage i korozivnih plinova.

Ako je uredaj ostecen ili se ponasa neuobicajeno, odmah prestanite s
uporabom. Inace postoiirizik od ozliede i

pogresna oéitanja.

Ako uredaj Zelite koristiti u okruzenju s uvjetima razlicitim od onih u
kojima se pohranjuje, pricekajte da uredaj dosegne istu temperaturu. U
suprotnom postojirizik od netognog otitanja.

Ne ispustajte uredaj na pod i ne rukujte njime na neprimjeren nain.

Zastitte uredaj od prasine i prijavstine. Ako se kuiste uredaja zaprija,
ofistite ga viaznom krpom, a zatim obrisite na suho.

Prilikom umetanja baterija provierite ispravan polaritet.

Ako uredaj necete koristit dulie vrileme, izvadite baterije. Inage postojirizik
od istiecanja i naknadnog ostecenja uredaja.

Ne rastavijaite uredaj niti ga na bilo koji natin nepraviino
rukujte

Ni proizvodat ni distributer ne prihvacaju odgovomost za netone
otitanja i svu posijediénu Stetu na uredaju, povrsini ii predmetu koji
se mjeri, niti za tielesne ozljede.

zaslon/Funkci

2.1CD zaslon 4.Rad
B : pritisnite gumih)za ili
1 2 Brojeana vied uredaja.
3 razina baterije Rizk 4 Suho (DRY)
(RISK) Dri podatke. Viazno (WET) “Kalibracija: nakon prvog ukljuivanja uredaja, drite ga u zraku i izvedite
5 6 kalibraciju (senzor viaznosti ne smije dodirivati nikakve predmete).

Maksimaina vijednost
Minimalna vrijednost
8

8

10 Simbol automatskog iskjucivanja

3. Funkcije

1 Mjerac viage Boéni
pzasion
Tipka za ukfutivanjefiskjucivanje Tipka
8 SET (podesavanje alarma)
MEAS postavke:
5 (awsfaihcdarzavanie podataka
6

Minimalna udaljenost izmedu bilo koje povrine ili vase ruke i sferne glave
senzora trebala bi biti 80-100 mm. Pritisnite gumb MEAS za

kalibracije. Tiiekom kalibracie na zaslonu e se pojaviti ‘CAL", a kalibracija
je dovrsena kada uredaj

U razmaku od otprilike 3 sekunde odat ce dva piska. Nakon alibracije,
zaslon ce prikazati trenutnu razinu viaznosti, a vrijednost kalibracije
trebala bi biti "01". Ako to nije slucaj, iskijuite i ponovno ukljucite uredaj, a
zatim ponovite postupak kalibracije.

Napomer
AR wedz] e kalibriren, ne milenjelle poloza] ruke tiekom
naknadnih mjerenja. Kljuéno je koristiti isti polozaj ruke tijekom
kalibracile i mjerenja, jer promjena polozaja ruke u odnosu na
sfemu glavu senzora viaznosti moze dovesti do pogresaka u
mjerenju.

Kalibracilu je uvijek potrebno ponoviti nakon svakog uklfjucivanja uredaja,
kao i nakon svake promjene miesta mierenia ili mierene povrsine!

Sunnysoft s.r.o., distributer

“Drzite glavu senzora pod pravim kutom prema povrsini. Na zaslonu ¢e
se prikazati izmjerena vrijednost

5. Mjerenje

“Pomaknite glavu kako biste pokii veci dio povrsine. Prikupite trenutno
otitanje, kao | maksimalne i minimalne vrijednosti. Po potrebi pritisnite i
drzite gumb MEAS kako biste zakljucali oditanje (simbol HOLD pojavit ée
se na zaslonu uredaja). U natinu rada HOLD pritisnite gumb HOLD za
izlazak iz nacina rada i

Nastavite s mjerenjem.

Nakon zavrsetka mjerenja, kratko pritisnite gumb za
ukljucivanjefiskljucivanje kako biste iskjjucili uredaj. Ako uredaj ne
detektira aktivnost unutar 30 minuta, automatski Ge se iskljuciti.

Za otkazivanje automatskog iskljucivanja: pritisnite gumb MEAS kako
biste ponovno ukljucili uredaj. Na zaslonu ce se prikazati simbol 'APO"
(otkazan nacin automatskog iskljucivanja). Ova se funkcija ne moze
spremiti i mora se resetirati nakon ruénog iskljucivanja.

Postavianje pragova:
Uredaj takoder prikazuje nenumericke vrijednosti: DRY, RISK i WET.
Ako uredaj prikaze RISK ili WET, akiivirat ¢e alarm tiekom mjerenja.

Kada se prikaze 'WET', uredaj ée oglasili hitni alarm. Zadane postavke:

raspon vlaznosti ispod 30 = SUHO; 30-60 = RIZIK; i iznad 60 =
AZNO.

Razliciti materiali imaju razlicitu tolerancilu viage. Pogledajte dolje za vise
informaci

Postavijanje granica vrijednosti:

Kada se prikaze simbol HOLD, pritisnite gumb SET i

Idite na postavke.

Kada je simbol RIZIK osvijetijen, pritisnite gumb za gore il dolje kako
biste postavili donju granicu za nacin rada RIZIK.

Vrijednosti se mogu postaviti u rasponu od 0 do 50. Zadana postavka
je 30. Pritisnite qumb SET za potvrdu postavke.

Kada je simbol WET osvijetijen, pritisnite gumb za gore i dolje kako
biste postavili donju granicu za nacin rada WET.

Vrijednosti se mogu postaviti u rasponu od 51 do 100. Zadana postavka

Je
60. Pritisnite gumb SET za potvrdu postavke. Prikaz ¢e se vratiti na
izvorni nacin rada HOLD. Postavijene vrijednosti su tada spremijene.

Pritisnite gumb MEAS za ulazak u nagin mierenja.

EEE

6. Specifikacije 7. Ogranienja 8. Zamjena baterija
viaznosti
; Raspon sadizaja ;
Naziv Non-destructive moisture meter Simbol prikaza
Gradivni materijal viage (jedinica) P () Upotrijebite odvijat da otvorite poklopac baterija.
Mjerni raspon 0-100 <50 DRY i
Uklonite pokiopac baterja. Uklonite
Dubina mjerenja 2040 mm oo 50-80 RISK ) stare baterie.
raspon ograniéenja
pon o9/ i 0-50 >80 WET ®Umetrit i nove A haterfe 00
RIEKraspon 51100 <25 DRY @ Postavite poklopac pretinca za
icenj " baterie. Pricvrstite poklopac vijom.
ogranicenja 50 min. zaslon u Cer 2550 RISK. " poltopac
Automatsko boji >50 WET
Prikaz
1.5Vx3 AM <30 DRY 9. Sadrzaj pakiranja
i -
pribiiZnG 30 mA Prastic 080 —
Radna-struja-Rad ) Mjerat viaznosti 1
040 € >60 WET
@ Upute 1
TO%RH
Radna viaZnost O TOR
- 4 Odvijat 1
Dimenzijle -10~50C { 5%-85%RH)
skiadistenja 195°73* 33 mm St s
OKGEoE batere) el
Tezina 180g eiia Reput
[roertisey
10
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